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Studier i Thailand
Tekst og foto: Caroline Vamnes

Dagen her begynner tidligere enn hjemme. Er du glad i å trene 
om morgenen, er det ikke noe problem å ta en løpetur i en av 
Bangkoks fine parker eller kaste seg på en spinningtime eller 
yogaklasse på et av treningstudioene. Men som de fleste er klar 
over, er Bangkok en by med tropisk klima. Er du for sent ute, vil 
du svette lenge før du har begynt treningsøkten din. Er du mer 
glad i å sove lenge, kanskje fordi du var ute på Royal City Ave-
nue, Khao San Road eller Soi 11 helgen før, er det og fullt mulig. 

Gruppearbeid som individualistens utfordring
Jeg studerer til Master in Applied Communications ved Bang-
kok University. Kursene består av ulike pr- og strategiske kom-
munikasjonskurs som egner seg godt for den som er interessert 
i markedskommunikasjon. Ønsker du å forstå det sørøst-asiatis-
ke synet på reklame og samfunnsutfordringer, og å lære å jobbe 
i og med en asiatisk kultur, er dette passende for deg. I tillegg er 

studiet det eneste engelskspråklige kommunikasjonsstudiet i 
Thailand, med forelesere ifra ulike universiteter verden over. 

Studiemiljøet i Bangkok er både likt og ulikt studiemiljøet 
hjemme. Jeg er fortsatt av den oppfatning av at hverdagen din 
blir veldig slik du ønsker at den skal bli. Selvsagt er Bangkok 
ulikt Oslo, hvor jeg tidligere har studert. Bangkok er rett og 
slett større og har en mer internasjonal atmosfære – på godt 
og vondt. 

Når du studerer i Bangkok, må du være forberedt på å jobbe 
i grupper. Thaiene jobber som oVest slik, noe de også er svært 
flinke til. Dette er et kollektivistisk samfunn med få individua-
lister. For en individualist som meg, er det blandede erfaringer 
å jobbe i gruppe med thaier. Arbeidsfordelingen er ikke akku-
rat som hjemme, men man lærer å sette pris på at én skriver 
innleveringen, mens en annen lager presentasjonen og en tred-
je skriver ut arkene. 

Siden Bangkok University har et internasjonalt college, er 
thaiene du møter her som oVest svært internasjonale og beher-
sker engelsk godt. De er interessert i å studere med andre na-
sjonaliteter og i å praktisere engelsk, og mange har gjerne vært 
på utveksling tidligere. Samtidig er thaier opptatt av å beholde 
sin asiatiske og thailandske kultur, så dersom du vil du opp-
leve noe ikke-vestlig, som å spise thaimat, besøke et thailandsk 
hjem, er de mer enn villige til å introdusere deg til dette.

Stuck in translation
Du vil bli lost in translation uansett hva du gjør. Det gjelder å fin-
ne måte å ikke stå fast på. Da jeg begynte å studere her i august 
2009, valgte jeg å ta språkkurs i thai. Det er veldig artig, spesielt 
fordi du lærer et helt nytt språk, som har mange flere toner og 
tegn enn vårt eget. Uttaler du et ord i gal tone, kan du fort ha 
sagt noe du ikke ønsket å si. Du lærer deg kultur og språk, og 
du vil mye lettere bli en del av Bangkok, hvilket er bedre enn 
å finne måter å få Bangkok til å tilpasse seg deg. Dette er også 
sterke egenskaper å ta med seg videre.

Kulturelle utfordringer møter man hele tiden. Man trenger 
ikke å dra helt til Bangkok for å oppleve kulturelle forskjeller, 
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men det gjør det hele litt ekstra spennende. Man spriter boksta-
velig talt opp utfordringene ved å dra til en by hvor det er bedre 
å smile uten å si et ord enn å uttrykke noen som helst form for 
negativitet. Kroppspråket avslører deg, og tålmodigheten din 
settes på prøve av thaienes hav av papirlapper og byråkrati. 

Å prøve ut nye ting
Å ta seg en drink, besøke utesteder og å feste er absolutt en del 
av studentlivet. Men også i Bangkok må man begrense seg. Det 
er lurt å henge seg på den første tiden av semesteret og bli kjent 
med folk. Etter hvert dabber jo dette noe av, og man har funnet 
likesinnede og steder man liker å besøke. Man bør ha vært på 
en av barene på toppen av skyskraperne, og man bør ha besøkt 
rca, en gate i Bangkok hvor thaiene fester til langt på natt. Er 
det festivaler eller andre thailandske helligdager hvor man 
markerer dagen med sosiale begivenheter, bør dette oppleves. 
Å hive seg med i en lokal elvefest med thaier som ikke prater 
engelsk, er for eksempel å anbefale, men pass på at de liker 
«forstyrrelsen» og takk pent for den kulinariske opplevelsen 
etterpå. Du kan for øvrig spise omtrent hva som helst i Bang-
kok. Thailand er ikke bare kylling, ris eller pad thai, men mye 
er det. Du må prøve å sette deg inn så mye som mulig, og spise 
ved de lokale gaterestaurantene. Det finnes spesielle gater hvor 
maten smaker litt bedre enn andre steder, disse er lette å finne 
og du har et hav å velge mellom. 

Same same, be different
Har du vært på ferie i Thailand, har du mest sannsynlig sett 
t-skjortene med påskriVen «Same same, be di^erent», selv om 

dette nok er ganske mange år siden de først begynte å selge. Det 
ligger mer i disse t-skjortene enn man skulle tro. Alt handler 
om å skille seg ut og å være annerledes enn henne/ham som 
står ved siden av deg. 

Når du er student, er det viktig å nyte studietiden. Men du 
skal trives med oppbyggingen, og du skal kunne trives med 
valgene du tar – også i fremtiden. Å studere i Thailand gir deg 
flere positive egenskaper. For det første blir du én i et lite sam-
funn, i en veldig stor by, og du har kommet deg ut av Norge. 

Du vil måtte prate både engelsk og delvis thai for å kunne bli 
forstått og å kunne kommunisere til hverdags. Du får mulig-
heten til å lære deg et nytt fremmedspråk, som ikke er et av de 
store europeiske språkene. Å lære seg et nytt språk betyr også å 
lære seg en ny kultur; en asiatisk kultur. 

Jeg hadde engang en sjef i DnB nor i Oslo som sa at verden 
var så mye større da han var student. Hadde han kunnet velge 
igjen, ville han benyttet seg av de mange nye mulighetene. Min 
verden har alltid vært stor. Selv om Europa var førsteønsket 
mitt, ble det ikke slik, for mulighetene er virkelig uendelige. 
Planleggingen min var forgjeves, og jeg endte opp i Bangkok. 
I Bangkok er jeg i minoritet blant asiatere. Dette er bare en av 
de utfordringene jeg ser på som fordeler. Det gjelder bare å til-
passe seg.
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